


Naziv originala: Joseph Piercy – 100 Books to Live By
First published in Great Britain in 2025 by
Michael O’Mara Books Limited
9 Lion Yard, Tremadoc Road, London SW4 7NQ
EU representative: Authorised Rep Compliance Ltd
Ground Floor, 71 Baggot Street Lower, Dublin D02 P593, Ireland
Copyright © Michael O’Mara Books Limited 2025
Translation Copyright © 2026 za srpsko izdanje Vulkan izdavaštvo

Sva prava su zadržana. Nijedan deo ove knjige ne sme se čuvati, umnožavati  
ili na bilo koji način distribuirati, bilo u elektronskom ili mehaničkom obliku,  
uključujući i fotokopiranje, snimanje i sve ostale sisteme čuvanja i razmene  
podataka, bez prethodnog pisanog dopuštenja od strane vlasnika prava.

ISBN: 978-86-10-06192-5



Preveo Miroslav Bašić Palković

Beograd, 2026.



Za Poli



Sadržaj

Uvod: Šta je biblioterapija?				    7

1. Lek za srce						      11

2. Lek za dušu i duh					     55

3. Lek za um						      91

4. Lek za sebe i druge					     135

5. Lek za svakodnevni život				    175

Spisak knjiga i pisaca					     221





UVOD:

Šta je biblioterapija?

U svetu u kojem smo često ophrvani haotičnom svakodnevicom 
u kojoj stres, tuga i neizvesnost mogu teško da opterete ljudski 
duh, postoji jedan nenametljiv, transformativan lek dostupan 

mnogima, a ipak i dalje nedovoljno cenjen: čitanje. Biblioterapija, 
primena književnosti kao sredstva za emotivno i duševno isceljenje, 
nudi jedinstven put ka spoznaji sebe i utesi. Na stranicama ove knjige 
čitaoci će moći da pronađu odraz sopstvenih problema, uvid u njima 
nepoznata iskustva i saputnike pune razumevanja. Ova knjiga istra­
žuje duboku isceljujuću moć čitanja, proučavajući način na koji priče 
mogu da zaleče srca, rasterete opterećeni um i dovedu nas do boljeg 
shvatanja sebe i ostalih.

Pojam biblioterapije nije nov: njegovi koreni su drevni i vode nas sve 
do veličanstvenih biblioteka antičke Grčke, koje su natpisi urezani iznad 
ulaza najavljivali kao „mesta za izlečenje duše“. Književnost je vekovima 
služila kao utočište za umorne, kao prostor na kom pojedinci mogu da se 
suoče sa svojim strahovima, obrade traume ili prosto pobegnu u svet bolji 
od njihovog. U dvadesetom veku biblioterapija se pojavila kao zvaničan 
metod koji su bibliotekari, psihoterapeuti i pedagozi koristili kao podršku 
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duševnom zdravlju i ličnom razvoju. Termin biblioterapija prvobitno je 
skovao 1916. američki esejista Samjuel Makord Kroders upotrebivši ga 
kako bi opisao rad Ratne bibliotečke službe tokom Prvog svetskog rata. 
Istraumiranim, šokiranim vojnicima po povratku kući propisivani su 
spiskovi knjiga koje će im pomoći da se izbore sa posttraumatskim stre­
som. Danas kada je nauka uveliko potvrdila terapeutske koristi čitanja 
– kao što su smanjenje hormona stresa i sniženje krvnog pritiska – taj 
dobri stari metod ponovo je dospeo u žižu pažnje kao moćan i svima 
dostupan oblik brige o sebi.

Biblioterapija suštinski deluje tako što se drži principa da priče imaju 
moć da nas povežu s univerzalnim ljudskim iskustvima, podsećajući 
nas time da nismo sami u našem bolu ili radosti. Savremena istraži­
vanja psihologa, uključujući i pionirski istraživački projekat Godišnjeg 
psihološkog pregleda*, uočila su istovetnu stimulaciju u određenim de­
lovima mozga kod pacijenata kada bi čitali o nekom iskustvu i kada bi 
proživljavali istu situaciju u stvarnom životu. Dok čitamo, upuštamo se 
u dijalog s tekstom, tumačeći njegova značenja kroz prizmu sopstvenog 
života, što može dovesti do dubokih spoznaja i duševnog rasterećenja. 
Bilo da se radi o romanu koji nam pomaže da prebolimo neki gubitak 
pokazujući nam likove koji prolaze kroz isti bol, ili o memoarima koji 
potvrđuju naše muke s nekom duševnom bolešću, knjige nam mogu biti 
nežni vodiči koji nam pomažu da lakše prođemo kroz sve složenosti na­
šeg unutrašnjeg bivstvovanja.

Povrh toga, biblioterapija ne predstavlja pristup univerzalnog oblika 
za sve: ona je duboko lična i beskrajno prilagodljiva. Neko dete koje trpi 
šikaniranje možda će pronaći snagu u nekoj priči o izdržljivosti, dok će 
odrasla osoba koja se oseća pregorelo možda obnoviti snagu kroz mi­
saonu poeziju. Od temeljno smišljenih spiskova knjiga za čitanje koji se 
upotrebljavaju na klinikama do spontanog oduška koji pronađemo u omi­
ljenom romanu, biblioterapija može biti i strukturalna i organska, izla­
zeći u susret pojedincima u onoj fazi puta do isceljenja u kojoj se nalaze.

Ljudi vide različite stvari u različitim knjigama i tumače priče iz ra­
zličitih tačaka gledišta. Meni je u postupku sastavljanja ove knjige zapalo 

*  Annual Review of Psychology, američko akademsko glasilo koje objavljuje stručne radove 
psihologa. Izlazi još od 1950. godine. (Prim. prev.)
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za oko to koliko su mnogobrojne teme univerzalne, prožimajući vekove 
i različite kulture tokom čitave istorije. Posebna je pažnja posvećena 
dodavanju i malo međunarodnog šmeka spisku dela ponuđenih kao te­
rapije, ali ono što je bilo zanimljivo jeste koliko se mnogo važnih tema 
poput ljubavi, gubitka, iskupljenja i ličnog razvoja može pronaći na svim 
kontinentima i u svim epohama – svi smo mi, naposletku, ljudska bića, a 
knjige nam pokazuju kako je to biti ljudsko biće. Upravo iz tog razloga, 
teme kao što su potraga za sopstvenim ja ili lični napredak, ili kako se 
snaći u svetu koji se menja, često umeju da iskoče čak i kada se neka 
knjiga uglavnom bavi nekim drugim pitanjem.

Spisak naslova u ovoj knjizi daleko je od sveobuhvatnog i samo po­
vršinski uspeva da se dotakne pitanja kako knjige zaista mogu pomoći 
u lečenju i smirenju namučenih duša, kao što su stari Grci verovali, ali 
se nadamo da će rasvetliti više različitih načina na koje čitanje može po­
služiti kao melem za ljudski duh, nudeći čitaocima pristup za primenu 
okrepljujućeg potencijala književnosti u sopstvenom životu.

Šta se to krije u određenim tekstovima koji nas toliko duboko dota­
knu, povezujući iznova pokidane delove naših srca i umova? Ova knjiga 
ima za cilj ne samo da predloži odgovore na takva pitanja već i da vas 
ohrabri da sastavite sopstvenu isceljujuću biblioteku u kojoj će svaka 
knjiga biti stepenik više ka boljem razumevanju, povezanosti i ličnom 
razvoju. Pored klasika i romana za sva vremena, tu su i primeri savremene 
beletristike iz svih krajeva sveta uz prstohvat memoara i publicistike. 
Utvrdio sam i nešto što sam nazvao „obaveznim sastojcima ormara za 
lekove“: to su dela za koja verujem da sadrže univerzalne teme o ljud­
skom životu i mogu da nas oplemene opisujući nam najbitnije ljudske 
vrednosti. U poglavljima pred nama, otkrićemo magičnost reči i priča 
kao lekova i terapije, i pokazati kako jednostavan čin čitanja određenih 
knjiga može preinačiti bol u spoznaju, otuđenost u pripadnost i ćutanje 
u glas koji govori istinu.

Džozef Pirsi
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LEK ZA SRCE





STANJE  I L I  S I TUACI JA :
Gubitak vere u ljubav

PROPISANI  LEK :

„Majstor i Margarita“ (1967)
Mihaila Bulgakova

„Kao što se ubica pojavi niotkuda u kakvom budžaku,  
ljubav se pojavila pred nama i oboje nas u isti mah pogodila.“

Ovaj buntovni ruski roman mešavina je fantazije, filozofije i raz­
mišljanja o društvu u vreme Staljinove vladavine. Majstor je ne­
ostvareni pisac razočaran zbog društvenih stega i cenzure, i sma­

tra da je njegova kreativnost sputana nakon što sovjetski književni kru­
govi odbace njegov roman. Ima, međutim, vernu podršku svoje udate 
ljubavnice Margarite koja ga ohrabruje da nastavi s radom.

Kada đavo pristigne u Moskvu u pratnji natprirodnih bića, on po­
činje da pravi lom među književnom i intelektualnom elitom grada. 
Margarita sklapa pakt s njim kako bi obezbedila Majstorovu sigurnost 
i zauzvrat priređuje nadrealni, čarobni bal na koji su sve vodeće figure 
Moskve pozvane kako bi bile suočene sa sopstvenim moralnim i filo­
zofskim manjkavostima. Bal je samo uvod u čitav niz događaja koji će 
naglasiti licemerje i iskvarenost sovjetskog društva.
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Roman proučava moć ljubavi i privrženosti, prikazanu u Margaritinoj 
nepokolebljivoj veri u Majstorov rad dok mu pomaže da bude hrabar i 
nastavi sa poslom uprkos odbijanju i kritikama.

Bulgakov takođe koristi nekonvencionalni odnos između Majstora 
i Margarite i njihovo odbijanje da se povinuju društvenim normama 
da naglasi opsednutost sovjetskog društva materijalizmom i ideolo­
škim konformizmom. Njihova ljubav predstavlja slobodu individualca 
i kreativnost koja se ne može zauzdavati i zabranjivati, što govori da je 
ljubav osnovna ljudska potreba koja ne može biti uništena, ma koliko 
ugnjetavačko društvo bilo.

Margarita pokazuje nesebičnu privrženost svom ljubavniku, spremna 
da se žrtvuje za njegovo dobro: on sa svoje strane pronalazi nadahnuće 
za svoju umetnost u ljubavi prema njoj. Njihova duboka povezanost 
prikazana je kao duhovna, ali i kao telesna, i omogućava im da se spo­
razumevaju intuitivno, a Bulgakov time pokazuje koliko je ljubav snažna 
i izdržljiva.

Zamenski lek:
Još jedna satira iz sovjetske Rusije koja je izuzetno kritički nastrojena prema 
postrevolucionarnom komunizmu jeste knjiga „Dvanaest stolica“ (1928) Iljfa i 
Petrova – kultni klasik, postoji čak jedna teorija zavere da ga je napisao Bulgakov 
služeći se pseudonimom. 



STANJE  I L I  S I TUACI JA :
Neuzvraćena ljubav

PROPISANI  LEK :

„Jadi mladoga Vertera“ (1774)
Johana Volfganga Getea

„Katkad mi nije jasno kako je neko drugi voleti može, kako mu to 
uopšte može dopušteno biti, kad je ja sam volim toliko temeljno, 

toliko snažno, toliko celovito da ne razumem ništa,  
ne znam ništa, nemam ništa, sem nje!“

Neuzvraćena ljubav tema je koja je nadahnjivala književnost još 
odvajkada. Ali, kada opčinjenost nekoga toliko obuzme da do­
segne opsesivne i opasne dubine, ona prelazi u domen manije. 

Pre nego što se strmoglavite u taj crni bezdan, duboko udahnite i po­
razmislite malo uz knjigu.

Retko koji roman je istraživao tonjenje u ludilo izazvano neuzvraće­
nom ljubavlju s takvim intenzitetom kao „Jadi mladoga Vertera“. Ovaj 
epistolarni roman sastoji se od pisama koje je napisao Verter, opisujući 
svoja putovanja i opčinjenost nekom mladom ženom. On je idealista, 
romantični antiheroj koji se zaljubljuje u Šarlotu, ženu verenu za dru­
gog muškarca. Dok teče radnja u romanu, Verterova pisma postaju sve 
očajnija kako se i bol nepodnošljiva čežnja uvećavaju – što dovodi do 
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iznenadne intervencije zamišljenog urednika/izdavača koji nam daje 
kontekst za Verterovo duševno propadanje. 

Taj nagli upad naratora u trećem licu omogućava čitaocu da sagleda 
učinak Verterove opčinjenosti Šarlotom. U nekom trenutku Šarlota nežno 
nagoveštava Verteru da upravo njegova nemogućnost da ikada okuša lju­
bav s njom pokreće njegovu maničnu žudnju, a ne istinska ljubav. U tom 
smislu, sama žestina Verterove strasti izlaže Šarlotu ogromnom emotiv­
nom pritisku. Čitalac je do tada imao samo Verterovu stranu priče, a na 
kraju romana Gete nam poverava da je Šarlotin život bio moren grižom 
savesti i tugom zbog Verterove sudbine.

„Jadi mladoga Vertera“ može se čitati i kao roman o duševnom zdrav­
lju, ali i kao upozoravajuća pripovest o štetnim posledicama opsesivne 
ljubavi, ne samo po osobu koja trpi neuzvraćenu ljubav već i po predmet 
njihove opčinjenosti.

Zamenski lek:
„Jadi mladoga Vertera“ srceparajuća je tragedija, te bi za pacijente koji žele da 
izbegnu emotivne nusposledice „Kao voda za čokoladu“ (1989) meksičke autorke 
Laure Eskivel mogla da osvetli žudnju iz perspektive magičnog realizma. Nežniji 
prikaz neprolazne moći kajanja pokušajte da pronađete u „Čezil Biču“ (2007) 
Ijana Makjuana.



STANJE  I L I  S I TUACI JA :
Strah od ispunjenja onoga za čim vam srce žudi

PROPISANI  LEK :

„Soba s pogledom“ (1908)
E. M. Forstera

„Toliko je teško – bar meni – razumeti ljude što istinu zbore.“

K lasik E. M. Forstera s radnjom postavljenom na početak dvade­
setog veka istražuje teme ljubavi, društvenih običaja i ličnog bu­
đenja. Priča prati Lusi Haničerč, mladu Engleskinju iz ugledne 

porodice, koja se upušta u putovanje upoznavanja same sebe. Roman 
počinje njenim putem u Firencu u pratnji starije rođake Šarlote Bar­
tlet. Lusi se tamo upoznaje s nekonvencionalnom porodicom Emerson 
– Džordžom Emersonom, strastvenim mladićem nesputanog duha, i 
njegovim ocem, ekscentričnim socijalistom.

Spontani poljubac između Lusi i Džordža uzburkaće osećanja u njoj 
predstavljajući veliki izazov za njen sasvim zaštićeni odgoj. Po povratku 
u Englesku, Lusi postaje verenica Sesila Vajza, uglađenog muškarca koji 
pak sputava emocije u njoj kao zastupnik uštogljenih stega njenog staleža. 
Dok pokušava da se izbori sa svojim osećanjima prema Džordžu i ogra­
ničenjima edvardijanskog društva, Lusi mora odlučiti da li će slediti svoje 
srce ili će se povinovati nametnutim očekivanjima. Roman kulminira 
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izborom koji odražava njen lični razvoj i želju za autentičnom ljubavlju 
umesto ispunjavanja onoga što red nalaže.

„Soba s pogledom“ suprotstavlja istinsku emotivnu povezanost i re­
presivne društvene norme edvardijanske Engleske. Privlačnost koju Lusi 
oseća prema Džordžu predstavlja sirovu, nepatvorenu strast, dok je njena 
veridba sa Sesilom simbol društvenih očekivanja i emotivnog uzdrža­
vanja. Forster takođe ogoljava licemerje edvardijanskog društva u kom 
prividna čestitost često krije unutrašnje nezadovoljstvo. Priča kritikuje 
krutu stalešku strukturu toga doba, pogotovo kontrastom između po­
rodice Haničerč iz srednje klase i nekonvencionalnih Emersonovih iz 
niže srednje klase. Likovi poput Sesila i Šarlote otelotvorenje su represije 
i površnosti koje Lusi naposletku odbacuje u korist spontanosti i posve­
ćenosti sopstvenim željama.

Lusi će odnos sa Džordžom preoblikovati pogled na svet, omogućava­
jući joj da odbaci represivne vrednosti po kojima je vaspitavana. Ljubav 
koja savlađuje klasne prepreke postaje katalizator za lični razvoj, učeći 
čitaoce da takvi odnosi mogu pobediti zastarela uverenja i izroditi neko 
šire, inkluzivnije poimanje ljudskih veza.

Zamenski lek:
Vrcaviju verziju zapleta i tema iz „Sobe s pogledom“ možete pronaći u „Mrtvoj 
prirodi“ (2021) Sare Vinman.



STANJE  I L I  S I TUACI JA :
Potraga za prijateljstvom i prihvatanjem

PROPISANI  LEK :

„Razgovori s prijateljima“ (2017)
Sali Runi

„Ti potcenjuješ sopstvenu moć, kako ne bi morala da kriviš sebe 
što se prema drugima loše ophodiš.“

Tema odnosa snaga, saglasnosti, identiteta i potrage za smislom i 
povezanošću u nečijem životu istražene su u ovoj knjizi. Franses, 
protagonistkinja i naratorka, mlada je studentkinja koja se muči 

da pronađe svoje mesto u svetu i da definiše sebe. U svojim susretima sa 
Nikom i Melisom, starijim parom s kojim se sprijateljuje, i Bobi, svojom 
najboljom drugaricom i bivšom ljubavnicom, Franses je prisiljena da se 
suočava sa sopstvenim željama, potrebama i ograničenjima, i da razmo­
tri kako na sve to utiču njeni odnosi sa drugima. Roman nagoveštava 
da se naši identiteti uvek menjaju i da su oblikovani složenom mrežom 
sastavljenom od drugih ljudi i odnosa snaga oko nas.

Runijeva proučava način na koji moć može da se primenjuje i sa­
vladava na različite načine, često suptilno i potajno. Odnosi između 
likova odlikuju se neprestanom promenom te dinamike, u kojoj svako 
pokušava da nametne sopstvene želje i potrebe, istovremeno se boreći 



20

sa željama i potrebama drugih. To je posebno očito u odnosu između 
Franses i Nika, i Bobi i Melise, u kojima su granice između saglasja i 
prinude često nejasne.

Druga bitna tema ovog romana jeste potraga za smislom u životu. Svi 
likovi muče se da pronađu svoje mesto u svetu i da daju značenje svom 
životu. Jedno drugima privlači ih potraga za bliskošću, prihvatanjem i 
osećajem pripadnosti. Međutim, njihove odnose često odlikuje osećaj 
nepovezanosti i izolovanosti, čime se naglašavaju poteškoće u stvaranju 
i održavanju sadržajnih veza s drugima.

Zamenski lek:
Za nešto laganiju studiju zamršenih ljudskih odnosa i priču o mladoj ženi koja 
traga za sadržajnim vezama, potražite šašavi roman Rouz Tremejn „Apsolutno i 
zauvek“ (2023) smešten u Čelsi tokom šezdesetih godina XX veka.




